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Varmt välkommen till Föglö! 

I denna pärm kan du hitta information om 
sevärdheter och annat som kan vara bra att 
veta under din vistelse på Föglö.

Följ oss gärna på våra sociala medier för 
aktuell information om händelser och evene-
mang. Även på kommunens hemsida hittar du 
händelsekalendern och information som rör 
kommunen. 

Från mitten av juni fram till mitten av augusti 
håller turistinformationen i Degerby öppet 
dagligen. Resterande del av året går det bra 
att besöka oss på kommungården för att ställa 
frågor. 

Vi hoppas ni får en fin vistelse på Föglö!

Tervetuloa Föglöön!
Tässä kansiossa löydät tietoa nähtävyyksistä ja 
muusta hyödyllisestä, joka voi olla hyvä tietää 
vierailusi aikana Föglössä.

Seuraa meitä mielellään sosiaalisessa mediassa 
saadaksesi ajankohtaista tietoa tapahtumista 
ja tilaisuuksista. Myös kunnan verkkosivuilta 
löydät tapahtumakalenterin ja muuta kunnal-
lista tietoa.

Kesäkuun puolivälistä elokuun puoliväliin 
Degerbyn matkailuneuvonta on avoinna 
päivittäin. Muina aikoina voit vierailla 
kunnantalolla esittämässä kysymyksiä.

Toivotamme sinulle mukavaa vierailua 
Föglössä!

Welcom to Föglö! 
In this folder, you will find information about 
attractions and other useful things to know 
during your stay in Föglö.

Feel free to follow us on social media for up-
to-date information about events and activi-
ties. You can also find the event calendar and 
municipal information on the municipality’s 
website.

From mid-June to mid-August, the tourist 
information in Degerby is open daily. During 
the rest of the year, you are welcome to visit 
the municipal office to ask any questions.

We hope you have a wonderful stay in Föglö!
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Hur tar man sig till Föglö?
Trafik till och från Föglö sker med Skärgårdstrafikens bilfärjor. Till Degerby, som är huvudorten på Föglö, 
åker man Föglölinjen från Svinö i Lumparland och turen tar cirka 30 minuter. Färjan går enligt turlista, 
som du hittar på www.alandstrafiken.ax/farjetrafik/farjornas-turlistor
Om man kommer från Galtby (Korpo) i Åbolands skärgård, kan man åka med Södra linjen som går via 
öarna Kökar och Sottunga. Då kommer man iland i Överö, på norra delen av Föglö.
Från fasta Åland kan du också åka från Långnäs i Lumparland till Överö, med Norra linjen samt Tvärgåen-
de linjen.
Resan är än så länge gratis för passagerare men för cyklar, motorcyklar och andra motorfordon krävs en 
förbetald biljett. Man kan inte förhandsboka plats på Föglölinjen men biljetten kan ändå köpas som ”öppen 
biljett” på www.alandstrafiken.ax.

Sträckan Degerby - Överö är ca 17 km och då inkluderar det ett färjepass med vajerfärja, över en farled
som heter Embarsund. Vajerfärjan går från och med sommaren 2025 på turlista, var 20: minut, vilket man 
behöver ta i beaktande när man beräknar tidsåtgången till och från Överö. Även Embarsundslinjens turlista 
hittas på www.alandstrafiken.ax/farjetrafik/farjornas-turlistor.

På Föglö finns gratis kollektivtrafik, ett par turer per dag måndag-fredag. Du hittar turlistan på: 
www.foglo.ax/kommunen/kollektivtrafik. 
På Föglö finns även taxi: Dans Taxi, tel. +358 40 082 5216,  Leifs Taxi, tel. +358 457 082 1884

Miten Föglöhön pääsee?
Liikenne Föglöhön ja sieltä pois tapahtuu Ålandstrafikenin autolautoilla. Föglön pääpaikkakuntaan, Deger-
byyn, pääsee Föglö-linjalla, joka kulkee Svinöstä Lumparlandissa. Matka kestää noin 30 minuuttia. Lautta 
liikennöi aikataulun mukaan, jonka löydät osoitteesta www.alandstrafiken.ax/farjetrafik/farjornas-turlis-
tor.

Jos saavut Galtbystä (Korppoo) Turunmaan saaristosta, voit matkustaa Eteläisellä linjalla, joka kulkee Kö-
karin ja Sottungan saarten kautta. Tällöin saavut maihin Överössä, Föglön pohjoisosassa.



How to get to Föglö?
Travel to and from Föglö is operated by Ålandstrafiken’s ferry service. To reach Degerby, the main village 
of Föglö, you take the Föglö line from Svinö in Lumparland, a journey that takes about 30 minutes. The 
ferry operates according to a schedule, which can be found at www.alandstrafiken.ax/farjetrafik/farjor-
nas-turlistor.

If you are coming from Galtby (Korpo) in the Turku archipelago, you can take the Southern Line, which 
stops at the islands of Kökar and Sottunga. This route arrives at Överö, in the northern part of Föglö.

From mainland Åland, you can also travel from Långnäs in Lumparland to Överö via the Northern Line or 
the Crossway Line.

The journey is currently free for passengers, but bicycles, motorcycles, and other motor vehicles require a 
prepaid ticket. Reservations are not available for the Föglö line, but tickets can be purchased as an “open 
ticket” at www.alandstrafiken.ax.

The distance from Degerby to Överö is about 17 km, including a cable ferry crossing over the Embarsund 
strait. From summer 2025, the cable ferry will run according to a schedule every 20 minutes, which should 
be considered when planning travel time to and from Överö. The Embarsund ferry schedule is also availa-
ble at www.alandstrafiken.ax/farjetrafik/farjornas-turlistor.

Föglö offers free public transport with a few daily departures from Monday to Friday. The schedule can be 
found at: www.foglo.ax/kommunen/kollektivtrafik.

There are also taxi services in Föglö: Dan’s Taxi, tel. +358 40 082 5216,  Leif’s Taxi, tel. +358 457 082 1884

Manner-Ahvenanmaalta voi myös matkustaa Långnäsistä Lumparlandissa Överöhön joko Pohjoisella lin-
jalla tai Poikittaislinjalla.

Matkustajille matka on toistaiseksi ilmainen, mutta polkupyörille, moottoripyörille ja muille moottoriajo-
neuvoille tarvitaan ennakkoon maksettu lippu. Föglö-linjalle ei voi varata paikkaa etukäteen, mutta lipun 
voi ostaa avoimena lippuna osoitteesta www.alandstrafiken.ax.

Matka Degerbystä Överöhön on noin 17 km, ja siihen sisältyy vajerilauttamatka Embarsundin väylän yli. 
Vajerilautta liikennöi kesästä 2025 alkaen aikataulun mukaisesti 20 minuutin välein. Tämä kannattaa huo-
mioida matka-aikaa laskettaessa. Myös Embarsundin lauttalinjan aikataulu löytyy osoitteesta www.aland-
strafiken.ax/farjetrafik/farjornas-turlistor.

Föglössä on maksuton joukkoliikenne, joka kulkee muutaman kerran päivässä maanantaista perjantaihin. 
Aikataulun löydät osoitteesta: www.foglo.ax/kommunen/kollektivtrafik.

Föglössä on myös taksipalvelu:  Dan’s Taxi, puh. +358 40 082 5216, Leif’s Taxi, puh. +358 457 082 1884



Föglö turistinformation
Föglön matkailuneuvonta - Föglö tourist information

På turistinformationen i Degerby kan 
du ställa frågor, få tips om besöksmål, 
aktiviteter och händelser. Här hittar 
du broschyrer och kartor samt annon-
sering från våra lokala föreningar och 
företagare. 

På turistinformationen kan du låna 
pingisracket och bouleklot att använ-
da på anläggningarna runtom torget. 
Här hyrs minigolf -klubbor och tennis 
-racket till tennisbanan, som även 
bokas här.

Vi har ett urval av souvernier och 
lokalt hantverk till försäljning. I ut-
ställningssalen i anslutning till infon 
kan du läsa tidningar samt se aktuell 
utställning. 

Degerbyn matkailuneuvonnassa voit 
esittää kysymyksiä ja saada vinkkejä 
vierailukohteista, aktiviteeteista ja 
tapahtumista. Täältä löydät esitteitä, 
karttoja sekä ilmoituksia paikallisilta 
yhdistyksiltä ja yrittäjiltä.

Matkailuneuvonnasta voit lainata 
pingismailoja ja petankkipalloja käy-
tettäväksi torin ympäristön kentillä. 
Täältä voit myös vuokrata 
minigolf-mailoja sekä tennismailoja, 
ja varata tenniskentän.

Meillä on myynnissä valikoima mat-
kamuistoja ja paikallista käsityötä. 
Matkailuneuvonnan yhteydessä ole-
vassa näyttelysalissa voit lukea sano-
malehtiä ja tutustua ajankohtaiseen 
näyttelyyn.

At the tourist information in Degerby, 
you can ask questions and get tips on 
places to visit, activities, and events. 
Here, you will find brochures, maps, 
and announcements from local associ-
ations and businesses.

You can borrow table tennis paddles 
and pétanque balls to use at the facili-
ties around the square. Mini-golf clubs 
and tennis rackets can be rented here, 
and the tennis court can also be boo-
ked at the tourist information.

We offer a selection of souvenirs and 
local handicrafts for sale. In the ex-
hibition hall next to the information 
center, you can read newspapers and 
view the current exhibition.



Kort  fakta och historia om kommunen
Föglö har ca 510 invånare, fördelade på 22 byar och 3 enstaka hemman. Ytan är ungefär 135 km2 och
vattenareal på ungefär 1734 km2. Byarna är belägna på de större öarna som är sammanlänkade med vägar,
broar och en vajerfärja.
Namnet Föglö, eller Fyghelde enligt en farledsbeskrivning från 1241, har sitt ursprung i tyskan. Fyghelde
betyder ”platsen där det finns mycket fåglar”. I Föglö kommunvapen ingår tre sjöfåglar. Kommunvapnet
antogs av kommunalfullmäktige den 15 september 1948. I beskrivningen står det: I blått fält tre
uppflygande gyllene andfåglar, ställda 2-1.
Huvudfarleden mellan Sverige och Finland går genom Föglö skärgård och har så gjort sedan vikingatiden.
Under stora ofreden hölls stora sjöslag mellan ryssar och svenskar i Flisö och ortsborna led svårt under all
brandskattning av krigsflottorna.
Socknen genomkorsas även av många populära segel- och småbåtsleder. Längs farlederna kan man se
forntida lämningar som hällristningar, labyrinter och ryssugnar vilka vittnar om utländska flottbesök. Man
kan även se rester av en sjökrog på Granhamn, Bråttö, och det gamla gästgiveriet Enigheten i Degerby
fungerar även idag som gästhem. Flisöberg var en av de första lotsstationerna i Finland. Den tullkammare
som inrättades där flyttades 1819 till Degerby, dit även lotsstationen förlades.

Lyhyitä faktoja ja historiaa Föglöstä
Föglössä on noin 510 asukasta, jotka asuvat 22 kylässä ja 3 yksittäisessä talossa. Kunnan pinta-ala on noin 
135 km², ja vesialueiden laajuus on noin 1 734 km². Kylät sijaitsevat suuremmilla saarilla, jotka ovat yhdis-
tetty toisiinsa teillä, silloilla ja vajerilautalla.

Nimi Föglö, tai Fyghelde, kuten se mainitaan vuonna 1241 laaditussa väyläkuvauksessa, on peräisin saksan 
kielestä. Fyghelde tarkoittaa ”paikkaa, jossa on paljon lintuja”. Föglön kunnanvaakunassa on kolme meril-
intua. Vaakuna hyväksyttiin kunnanvaltuustossa 15. syyskuuta 1948. Sen kuvauksessa todetaan: Sinisellä 
kentällä kolme kultaisen väristä ylös lentävää sorsalintua, sijoitettuna 2-1.

Pääväylä Ruotsin ja Suomen välillä kulkee Föglön saariston läpi ja on tehnyt niin jo viikinkiajasta lähtien. 
Ison vihan aikana Föglössä käytiin suuria meritaisteluita venäläisten ja ruotsalaisten välillä Flisön vesillä, ja 
paikalliset asukkaat kärsivät suuresti sotalaivastojen tekemistä ryöstöistä ja tuhoista.

Föglön kautta kulkee myös useita suosittuja purjehdus- ja veneilyreittejä. Näiden väylien varrella voi nähdä 
muinaisjäänteitä, kuten kalliopiirroksia, labyrinttejä ja ryssänuuneja, jotka kertovat vierailevista laivastoita. 



Myös vanhojen merenkulkijoiden jättämät jäljet näkyvät yhä, esimerkiksi Granhamnin ja Bråttön vanhan 
merikapakan raunioissa. Degerbyn Enigheten-niminen majatalo, joka toimi jo 1700-luvulla, palvelee edel-
leen vierasmajana.

Flisöberg oli yksi Suomen ensimmäisistä luotsiasemista. Sinne perustettu tullikamari siirrettiin vuonna 
1819 Degerbyhyn, jonne myös luotsiasema myöhemmin siirtyi.

Short facts and history of Föglö
Föglö has about 510 inhabitants, distributed among 22 villages and 3 individual homesteads. The land area 
is approximately 135 km², with a water area covering about 1,734 km². The villages are located on the lar-
ger islands, which are connected by roads, bridges, and a cable ferry.

The name Föglö, or Fyghelde, as mentioned in a sea route description from 1241, has its origins in Ger-
man. Fyghelde means ”the place where there are many birds.” The coat of arms of Föglö includes three 
seabirds. It was adopted by the municipal council on September 15, 1948. The description reads: On a blue 
field, three golden wild ducks in flight, arranged 2-1.

The main shipping route between Sweden and Finland runs through the Föglö archipelago and has done 
so since Viking times. During the Great Northern War, major naval battles between Russians and Swedes 
took place near Flisö, and the local population suffered greatly from looting and destruction by the war 
fleets.

The parish is also crisscrossed by many popular sailing and boating routes. Along these waterways, one can 
see ancient remains such as rock carvings, labyrinths, and ”Russian ovens”, all evidence of foreign naval 
visits. The ruins of an old sea tavern can still be seen on Granhamn and Bråttö, and the historic guesthouse 
Enigheten in Degerby still operates as an inn today.

Flisöberg was one of Finland’s first pilot stations. The customs house, which was established there, was 
relocated in 1819 to Degerby, where the pilot station was also moved.

FlygFoto Åland



Sevärt på Föglö
Om du tycker Föglös historia låter intressant och vill veta mer så finns många platser att besöka på Föglö! 
Vi rekomenderar även ett besök på vårt fina bibliotek där en hel del litteratur om Föglö finns att ta  del 
av. Under sommaren ordnas ibland guidningar i Degerby och det går även att själv boka en guide för 
rundvandring i Degerby eller en guidning runt hela Föglö. Kontakta turistinfomationen eller kommun-
kansliet för kontaktuppgifter. 

Föglömuseet och Lotsmuseet
Precis invid färjfästet, bland de gamla uthusen, finns Föglömuseet som är i ett gammalt packhus från
1820-talet. Temat för museet är ”Föglö, förr och nu”. Där kan man bland annat läsa om färjor som
trafikerat till och från Föglö men också se en miniatyrmodell över flygstationen som fanns i Granbo-
da. En liten bit från Föglömuseet, på väg till Restaurang Seagram, finns Lotsmuseet. Lotsmuseet är en 
utställning som är i en byggnad som användes som lotsstuga 1850 till 1968, Utställningen återger hur 
verksamheten såg ut under 1900-talet. Museerna är öppna dagligen under sommaren, för övriga tider 
kontakta kommunkansliet. 

Föglö kyrka
Kyrkan är helgad åt Maria Magdalena, ett populärt helgon på 1400-talet. Sommartid finns en guide 
som kan berätta om kyrkan och det finns också en liten broschyr i kyrkan som man kan låna för att 
läsa om kyrkans historia. Kyrkan ligger i Prästlandet, från färjfästet i Degerby är det ca 3 km, en trevlig 
cykeltur från Degerby. Kyrkan är öppen för besökare tisdag-fredag under sommaren, övriga tider kan 
man kontakta församlingsmästaren i Föglö på +358 457 343 3333. 

Gästhem Enigheten
Den första gårdsägaren på ”Enigheten” registrerades redan på 1400-talet, så det är en anrik Tingsgård
och gästgiveri. I många år var gården en skådeplats för det årliga tinget och än idag finns Tingshuset 
och Tingssalen kvar. Gården fungerade då som nu som gästgiveri. Gårdens byggnader med bodlänga, 
källare och kvarn ägs av Föglö Hembygdsförening men verksamheten drivs av en företagare. Man har 
genom åren strävat efter att bibehålla gårdens ursprungliga stil vilket syns i det nybyggda lusthuset 
och bastun nere vid stranden. Enigheten har en mycket spännande historia, här dömdes bland annat 
Gustava Johansdotter till döden i Ålands sista häxprocess, det och mer  finns bland annat att finna i 
Hembygdsföreningens tidskrift Gammalt & Nytt, där ett nummer tillägnats just Enighetens historia. 

Galleri Berghäll
I byn Hummersö finns Galleri Berghäll som är i ett gammalt hus som tidigare fungerat som lanthan-
del. Huset ligger precis vid vattnet, från källaren stiger du nästan rakt ut i Bofjärd. Rakt över vägen 
finns Föglö fredsstig och La Biblioteka Senza Frontiere (en samling av böcker på många olika språk i 

Föglö kyrka



en liten paviljong). Vid bokpaviljongen startar den snitslade leden Näsets skogsstig, ca2 km lång, ge-
nom orörd natur. 

Garantiföreningen för Mattsmårs
Några hundra meter förbi Galleri Berghäll finns gården Mattsmårs i Hummersö. Mattsmårs är idag en
museigård där tiden nästan stått stilla sen den sista personen flyttade från gården. Inredningen och
utseendet på gården har bevarats och man får en riktig tidsresa med alla gamla föremål som finns.
Föreningen som äger gården renoverar och fixar alla år men allt behålls i samma gamla stil, för att 
bevara och kunna visa upp hur det var förr. 

Björkör och Gloskär
Björkör är ett naturreservat med ett traditionellt skärgårdshemman. Sommartid är det väl värt ett 
besök för att få en guidning av tillsyningsmannen som berättar om svunna tider. Det finns också en 
vandringsled som visar dig runt i naturen. Ring tillsyningsmannen på förhand på +358 457 350 0553. 

Gloskär är en holme där det låg ett spetälskehospital under åren 1653-1670. En kort vandringsled visar
platserna för bostad, prästbostad och gravgården. Längs med vandringsleden finns informationsskyltar
som berättar kort om de olika platserna. För att komma iland på rätt ställe bör man ta iland på nordös-
tra sidan på Gloskär. Om du inte har egen båt, kontakta någon av våra turistföretagare för transport 
eller hyra av båt!

Nedergårds gårdsmuseum
I Brändö by på Föglö finns det privata gårdsmuseet Nedergårds. I detta gamla vackra hus kan man 
förkovra sig i skärgårdskultur och sjöfart, beundra båtmodeller och olika samlingar. I det intilliggande
galleri Lillstugan finns försäljning av hantverk och konst. Museet är öppet en dag i veckan under som-
maren samt mot beställning på telefon: +358 457 361 3538

La Biblioteka Senza Frontiere 

Mattsmårs 

Enigheten

Näkemisen arvoista Föglössä
Jos Föglön historia kiinnostaa sinua ja haluat tietää lisää, täällä on monia vierailukohteita! Suosittelem-
me myös käyntiä kauniissa kirjastossamme, jossa on runsaasti Föglöä käsittelevää kirjallisuutta. Kesäisin 
järjestetään ajoittain opastettuja kierroksia Degerbyssä, ja halutessasi voit myös varata oman oppaan joko 
kävelykierrokselle Degerbyssä tai koko Föglön alueelle. Ota yhteyttä matkailuneuvontaan tai kunnan-
kansliaan saadaksesi lisätietoja ja yhteystiedot.



Föglön kirkko
Kirkko on omistettu Maria Magdalenalle, joka oli suosittu pyhimys 1400-luvulla. Kesäisin paikalla on 
opas, joka kertoo kirkon historiasta, ja kirkossa on myös pieni esite, jonka voi lainata lukeakseen lisää 
sen menneisyydestä.
Kirkko sijaitsee Prästlandetissa, noin 3 kilometrin päässä Degerbystä lauttasatamasta, mikä tekee siitä 
mukavan pyöräilyretken kohteen. Kirkko on avoinna vierailijoille tiistaista perjantaihin kesäisin, ja 
muina aikoina voi ottaa yhteyttä Föglön seurakunnan mestariin numerossa +358 457 343 3333.

Majatalo Enigheten
”Enighetenin” ensimmäinen omistaja on rekisteröity jo 1400-luvulla, joten se on historiallisesti mer-
kittävä käräjätalo ja majatalo. Pitkään se toimi vuotuisen käräjän tapahtumapaikkana, ja vielä tänäkin 
päivänä Tingshuset ja Tingssalen ovat säilyneet.
Talo on palvellut majatalona sekä ennen että nyt. Sen rakennukset, kuten varastorakennukset, kellari 
ja mylly, ovat Föglön kotiseutuyhdistyksen omistuksessa, mutta toimintaa pyörittää yrittäjä. Tilalla on 
pyritty säilyttämään alkuperäinen tyyli, mikä näkyy myös uusissa rakennuksissa, kuten rannalle raken-
netussa huvimajassa ja saunassa.
Enighetenilla on kiehtova historia. Esimerkiksi Ålandin viimeinen noitaoikeudenkäynti käytiin täällä, 
ja Gustava Johansdotter tuomittiin kuolemaan. Tästä ja monesta muusta mielenkiintoisesta asiasta voi 
lukea kotiseutuyhdistyksen aikakauslehdestä ”Gammalt & Nytt”, josta yksi numero on omistettu täysin 
Enighetenin historialle.

Galleri Berghäll
Hummersön kylässä sijaitsee Galleri Berghäll, joka toimii vanhassa rakennuksessa, joka toimi aiemmin 
maaseutukauppana. Galleria on aivan veden äärellä, ja sen kellarista voi astua melkein suoraan Bofjär-
denin rantaan. Tien toisella puolella sijaitsee Föglön rauhanpolku sekä La Biblioteka Senza Frontiere, 
pieni paviljonki, jossa on kirjakokoelma monilla eri kielillä. Kirjapaviljongin vierestä alkaa Näsets 
skogsstig, noin 2 km pitkä merkitty reitti, joka kulkee koskemattoman luonnon halki.

Nedergårds Gårdsmuseum

Mattsmårs

Föglö folkdräkt

Föglön museo ja Luotsimuseo
Aivan lauttasataman vieressä, vanhojen ulkorakennusten keskellä, sijaitsee Föglön museo, joka on van-
hassa pakkausvarastossa 1820-luvulta. Museon teema on ”Föglö ennen ja nyt”. Siellä voi tutustua muun 
muassa Föglön ja mantereen välillä liikennöineisiin lauttoihin sekä nähdä pienoismallin Granbodassa 
sijainneesta lentokentästä.

Lyhyen matkan päässä Föglön museolta, matkalla kohti Ravintola Seagramia, sijaitsee Luotsimuseo. 
Tämä näyttely on rakennuksessa, jota käytettiin luotsien tukikohtana vuosina 1850–1968. Näyttely esit-
telee luotsitoiminnan historiaa 1900-luvulla. Museot ovat avoinna päivittäin kesäisin. Muina aikoina 
voit ottaa yhteyttä kunnankansliaan saadaksesi lisätietoja.



Björkör ja Gloskär
Björkör on luonnonsuojelualue, jolla sijaitsee perinteinen saaristotila. Kesäisin paikka on ehdottomasti 
vierailun arvoinen – alueen valvoja tarjoaa opastettuja kierroksia ja kertoo tarinoita menneiltä ajoilta. 
Alueella on myös luontopolku, joka johdattaa sinut saariston maisemien läpi. Ota etukäteen yhteyttä 
valvojaan numeroon +358 457 350 0553.

Gloskär on luoto, jolla toimi spitaalisairaala vuosina 1653–1670. Lyhyt luontopolku johdattaa sinut 
asumusten, pappilan ja hautausmaan paikoille. Polun varrella olevat infotaulut kertovat lyhyesti kunkin 
paikan historiasta. Saadaksesi oikean rantautumispaikan, suositellaan rantautumista Gloskärin koillis-
puolelle. Jos sinulla ei ole omaa venettä, ota yhteyttä johonkin alueen matkailuyrittäjistä kuljetusta tai 
veneen vuokrausta varten!

Nedergårdsin kotiseutumuseo
Föglön Brändön kylässä sijaitsee yksityinen kotiseutumuseo **Nedergårds**. Tässä vanhassa kauniissa 
talossa voi perehtyä saaristokulttuuriin ja merenkulkuun, ihailla veneiden pienoismalleja ja erilaisia 
kokoelmia. Viereisessä **Lillstugan-galleriassa** on myynnissä käsitöitä ja taidetta. Museo on avoinna 
kerran viikossa kesäisin sekä tilauksesta puhelimitse: +358 457 361 3538.

Mattsmårs
Muutama sata metriä Galleri Berghällin ohi sijaitsee Mattsmårsin tila Hummersössä. Mattsmårs on 
nykyään museotila, jossa aika on lähes pysähtynyt sen jälkeen, kun viimeinen asukas muutti pois. Tilan 
sisustus ja ulkonäkö on säilytetty, ja vierailu tarjoaa todellisen aikamatkan kaikkien vanhojen esinei-
den kautta. Tilan omistava yhdistys kunnostaa ja huoltaa paikkaa joka vuosi, mutta kaikki säilytetään 
vanhassa tyylissä, jotta menneisyyttä voidaan vaalia ja esitellä tuleville sukupolville.

Discover Föglö
If you find Föglö’s history interesting and want to learn more, there are many places to visit on Föglö!
We also recommend a visit to our lovely library, where you’ll find a wide selection of literature about 
Föglö. During the summer, guided tours are sometimes arranged in Degerby, and you can also book a 
private guide for a walking tour of Degerby or a guided tour around all of Föglö.
For contact information, please get in touch with the tourist information office or the municipal office.

Gäsrhem Enigheten



Föglö Museum and The Pilot Museum
Right next to the ferry terminal, among the old outbuildings, you’ll find the Föglö Museum, housed 
in a former warehouse from the 1820s. The museum’s theme is “Föglö, Then and Now”. Here, you can 
learn about the ferries that have operated to and from Föglö over the years, and view a miniature mo-
del of the former air station in Granboda.
A short walk from the Föglö Museum, on the way to Restaurant Seagram, you’ll find the Pilot Museum 
(Lotsmuseet). This exhibition is housed in a building that served as a pilot’s cabin from 1850 to 1968. 
The exhibition gives insight into how the pilot service operated during the 20th century.  The museums 
are open daily during the summer. For visits outside of the summer season, please contact the munici-
pal office.

Föglö church
The church is dedicated to Mary Magdalene, a popular saint during the 15th century.
In the summer, a guide is available to share the history of the church, and there is also a small brochure 
inside that you can borrow to learn more. The church is located in Prästlandet, about 3 km from the 
ferry terminal in Degerby — a pleasant bike ride from the village. The church is open to visitors Tues-
day through Friday during the summer. For visits at other times, please contact the church caretaker in 
Föglö at +358 457 343 3333.

Guesthouse Enigheten
The first recorded owner of the estate “Enigheten” dates back to the 15th century, making it a historic 
courthouse and inn. For many years, the estate was the site of the annual local court, and the courthou-
se and courtroom are still preserved today. The estate has long served — and continues to serve — as a 
guesthouse.
The buildings, including the storage wing, cellar, and mill, are owned by the Föglö Heritage Associa-
tion, while the business is run by a private entrepreneur. Over the years, great care has been taken to 
preserve the estate’s traditional style, which is evident in the newly built gazebo and sauna by the shore.

Enigheten has a fascinating history — for example, it was here that Gustava Johansdotter was senten-
ced to death in Åland’s last witch trial. This story and much more can be found in the Heritage Associ-
ation’s magazine Gammalt & Nytt, with one edition dedicated entirely to the history of Enigheten.

Björkör



Galleri Berghäll
In the village of Hummersö, you’ll find Galleri Berghäll, located in an old building that once served as 
the local general store. The house sits right by the water — from the basement, you almost step directly 
into Bofjärd Bay.
Just across the road, you’ll find the Föglö Peace Trail (Föglö fredsstig) and La Biblioteka Senza Fronti-
ere — a small pavilion filled with books in many different languages. Next to the book pavilion is the 
starting point for Näsets Forest Trail, a marked 2 km path that winds through untouched nature.

Mattsmårs
A few hundred meters past Galleri Berghäll lies the Mattsmårs farm in Hummersö. Today, Mattsmårs 
is a museum farm where time has almost stood still since the last resident moved out. The interior 
and appearance of the farm have been carefully preserved, offering visitors a true journey back in time 
through the many historical objects on display.
The association that owns the farm carries out restoration and maintenance every year, always with the 
goal of preserving the farm’s original style — to showcase and honor what life was like in the past.

Björkör och Gloskär
Björkör is a nature reserve with a traditional archipelago homestead. 
It’s well worth a visit in the summer, when the caretaker offers guided tours and stories from times 
past. There is also a hiking trail that leads you through the natural surroundings. Be sure to call the 
caretaker in advance at +358 457 350 0553.

Gloskär is a small island that once housed a leprosy hospital from 1653 to 1670. A short trail leads 
you through the historical sites of the hospital, the priest’s residence, and the graveyard. Along the 
path, information signs provide brief descriptions of each location. To land in the correct spot, aim for 
the northeastern side of Gloskär. If you don’t have your own boat, get in touch with one of our local 
tourism operators for transport or boat rental!

Nedergårds gårdsmuseum
In the village of Brändö on Föglö, you’ll find the private museum Nedergårds. Housed in a beautiful 
old building, the museum offers a deep dive into archipelago culture and maritime traditions. Visitors 
can admire model boats and various unique collections. Next door, Galleri Lillstugan features hand-
made crafts and art for sale.
The museum is open one day a week during the summer and also by appointment. To book a visit, call 
+358 457 361 3538.



Fritid på Föglö
Bibliotek
Biblioteket har stort urval av böcker, filmer och över 30 olika tidskrifter där förstås de lokala 
tidningarna ingår. På biblioteket finns urklippsböcker med tidningsurklipp från svunna tider. 
I biblioteket finns också en utställningsal där olika utställningar arrangeras. Bibliotekets öp-
pettider finns att läsa på foglo.ax/bibliotek. Tidningssalen samt utställningssalen är tillgänglig 
även under turistinformationens öppettider. 

Naturen
Föglö med sina hundratals holmar och skär utgör en underbar skärgård. Här finns det åkrar, 
barrskogsområden, lövängar och längre ut finns karga utskärsklippor. På Föglö kan du hyra 
en båt eller kajak för att komma riktigt nära naturen. Det finns rikligt med fåglar och att se en 
havsörn som seglar högt upp i skyn är inte ovanligt. Med båt kan man besöka historiska plat-
ser som till exempel Gloskär, som var ett spetälskehospital under åren 1653-1670. Skärgårds-
hemmanet Björkör, som ligger söder om Föglös fastland, är väl värt ett besök. Se lokala anslag 
för båtutfärder!

Vandrings– och friluftsleder
Ett annat alternativ för att komma nära naturen är att gå någon av våra vandringsleder. Det 
finns en vandringsled i Jyddö, som är ca 7 km lång, där du också kan svälja att gå bara en del 
av leden. Längs vandringsleden finns stockbord där man kan äta medhavd matsäck eller sitta 
i ”slogboden” (grillhus) där man kan grilla och njuta av naturen precis invid vattnet. Ett 10 
meter högt fågeltorn finns längs med stigen, nära vassen så man har bra utsikt över fågel-
livet. Just fågellivet är sevärt liksom lövträdsbestånden och en del på Åland sällsynta växter 
samt utsikten från Jyddö bötesberg. 

Den andra vandringsleden finns i Hastersboda med början vid Isakssons stugby. Leden är ca 
4 km lång och går över berg nära havet och genom lummig skog med mossbeklädda berg och 
stenar. Ett 10 meter högt fågeltorn/utsiktstorn finns också här. Är det en fin dag med klart 
väder kan man se ända till Sottunga och Kökar. Skyltningen berättar om lokal historia, kultur-
miljö och om naturens roll i skärgårdslivet förr i tiden. Leden går delvis intill Föglös discgolf-
bana.
Båda vandringsleder är märkta med vita stenar, så att man lätt ska hitta, och med jämna mel-
lanrum kommer informationsskyltar som informerar om till exempel fågellivet eller vad det 
finns för växter just där.

I Degerby finns en ”byavandring”, en liten karta som man kan köpa från turistinformationen, 
och kommunkansliet. Byavandringen guidar dig genom Degerby med kort beskrivning om
byns byggnader, tidigare invånare och historia. Vid Enigheten finns en kort naturstig, fråga 
personalen på Gästhem Enigheten så kan de berätta mera.



Gym och utegym
I Degerby, invid Föglö grundskola finns ett gym. På gymmet finns maskiner, men också bra 
utbud på fria vikter. Skylt finns vid landsvägen ca. 500 meter upp från färjfästet. Gymmet är 
öppet alla dagar 05.30 –22.30. Mera information kan fås på kommunkansliet där även nycklar 
till gymmet kan köpas. Det finns också ett utegym i anslutning till gymmet, du ser det när du 
svänger in vid skolan. Det är självklart gratis att använda.

Barkbana/motionsbana
Bara några tiotals meter från gymmet finns en motionsbana med barkunderlag som man kan 
man ta sig en tur (eller två) runt. Den korta banan är ca. 1,3 km och den långa banan är ca. 3 
km.

Bollsporter
Bakom Föglö grundskola, 500 meter från färjfästet, finns en tennisbana. För att boka tid och 
hyra banan kontaktar du kommunkansliet på tel. 50322. Under juni - augusti har turistinfor-
mationen hand om bokningarna. Där kan du också hyra racket och boll. Vill man spela bord-
tennis/pingis finns det ett pingisbord utomhus mitt i Degerby, bredvid lekplatsen.

På Föglö finns två idrottsplaner, där kan du bland annat spela fotboll. En ligger i Granboda 
med gräsunderlag och i Degerby finns en grusplan vid Föglö grundskola. Vid skolan, bredvid 
tennisbanan, finns en multiarena där man kan spela olika bollsporter. I Degerby finns också 
minigolf  och boulebana, fråga mer på turistinfon! 

Simstränder
Allmänna simstränder hittar man på Sinting i Degerby samt vid Storgetösund i Hastersboda. 
Båda har omklädningsrum, utedass, bord och lekställningar.

Fiske
För att få fiska i och runt Föglö behöver man köpa ett fiskekort. Fiskekort för vattenområdet 
kring Sonboda, Finholma och Horsholma-Sommarö samt för Föglö församlings fiskevatten 
säljs av de lokala turistföretagarna, på turistinformationen, för endel områden också på iFiske.
ax samt kalakortti.com. Läs mer om fiske på Föglö längre fram i pärmen! 

Sinting



Vapaa-aika Föglössä
Kirjasto
Kirjastossa on laaja valikoima kirjoja, elokuvia ja yli 30 erilaista aikakauslehteä, mukaan lukien 
paikallislehdet. Kirjastossa on myös leikekirjoja, jotka sisältävät sanomalehtileikkeitä men-
neiltä ajoilta. Kirjastossa on lisäksi näyttelytila, jossa järjestetään erilaisia näyttelyitä. Kirjaston 
aukioloajat löytyvät osoitteesta foglo.ax/bibliotek. Lehtisali ja näyttelytila ovat avoinna myös 
matkailuneuvonnan aukioloaikoina.

Luonto
Föglö, satoine luotoineen ja kareineen, muodostaa upean saariston. Täältä löytyy peltoja, 
havumetsäalueita, lehtoniittyjä ja ulompana karuja ulkoluotoja. Föglössä voit vuokrata veneen 
tai kajakin päästäksesi lähelle luontoa. Lintulajisto on runsas, ja merikotkan näkeminen liitele-
mässä korkealla taivaalla ei ole harvinaista. Veneellä voi vierailla historiallisilla paikoilla, kuten 
esimerkiksi Gloskärillä, joka toimi spitaalisairaalana vuosina 1653–1670. Saaristotila Björkör, 
joka sijaitsee Föglön mantereen eteläpuolella, on myös ehdottomasti vierailun arvoinen. Katso 
paikalliset ilmoitukset veneretkistä!

Vaellus- ja ulkoilureitit
Toinen tapa päästä lähelle luontoa on kulkea jokin vaellusreiteistämme. Jyddössä sijaitsee 
noin 7 km pitkä vaellusreitti, josta voi halutessaan kävellä vain osan. Reitin varrella on pöytiä 
ja penkkejä, joissa voi nauttia omia eväitä, sekä grillikatos, jossa voi grillata ja samalla ihailla 
luontoa aivan veden äärellä. Reitin varrella on myös 10 metriä korkea lintutorni, joka sijait-
see lähellä kaislikkoa ja tarjoaa hyvän näkymän lintuelämään. Juuri linnusto onkin erityisen 
mielenkiintoinen, kuten myös lehtipuumetsiköt, harvinaiset kasvit ja näkymät Jyddön Bötes-
bergiltä.

Toinen vaellusreitti löytyy Hastersbodasta ja alkaa Isakssonin mökkikylältä. Reitti on noin 4 
km pitkä ja kulkee kallioiden yli meren läheisyydessä sekä vehreässä metsässä, jossa on sam-
maleisia kallioita ja kiviä. Täältäkin löytyy 10 metriä korkea lintutorni/näkötorni. Selkeänä 
päivänä voi nähdä aina Sottungaan ja Kökariin asti. Opastekyltit kertovat paikallisesta histori-
asta, kulttuuriympäristöstä sekä luonnon merkityksestä saaristolaiselämässä ennen vanhaan. 
Reitti kulkee osittain Föglön frisbeegolfradan vierellä.

Molemmat vaellusreitit on merkitty valkoisilla kivillä, jotta reitti olisi helppo seurata, ja mat-
kan varrella on säännöllisesti infotauluja, jotka kertovat esimerkiksi alueen linnustosta tai 
kasvillisuudesta.

Degerbyssä on myös ”kyläkävely”, pieni kartta, jonka voi ostaa matkailuneuvonnasta tai kun-
nantalolta. Kyläkävely johdattaa sinut Degerbyn halki ja kertoo lyhyesti kylän rakennuksista, 
entisistä asukkaista ja historiasta. Enighetenin vieressä on lyhyt luontopolku – kysy Enighete-
nin henkilökunnalta, niin he kertovat mielellään lisää.



Kuntosali ja ulkokuntosali
Degerbyssä, Föglön peruskoulun vieressä, sijaitsee kuntosali. Kuntosalilta löytyy kuntolaitteita 
sekä hyvä valikoima vapaita painoja. Opastekyltti löytyy maantien varrelta noin 500 metriä 
ylös lautalta. Kuntosali on avoinna joka päivä klo 05.30–22.30. Lisätietoa saa kunnantalolta, 
josta voi myös ostaa kuntosalin avaimen. Kuntosalin yhteydessä on myös ulkokuntosali, jonka 
näet heti, kun käännyt koululle. Ulkokuntosalin käyttö on tietenkin maksutonta.

Kuntorata
Vain muutaman kymmenen metrin päässä kuntosalilta sijaitsee pururata, jossa voi käydä len-
killä (tai vaikka kahdella). Lyhyt rata on noin 1,3 km pitkä ja pitkä rata noin 3 km.

Pallopelit
Föglön peruskoulun takana, 500 metrin päässä lauttarannasta, sijaitsee tenniskenttä. Varauk-
sen ja kentän vuokrauksen voi hoitaa ottamalla yhteyttä kunnantaloon, puh. 50322. Kesä–elo-
kuussa varauksista huolehtii matkailuneuvonta, josta voi myös vuokrata mailan ja pallon.
Jos haluaa pelata pöytätennistä/pingistä, löytyy ulkopingispöytä Degerbyn keskustasta, leikki-
paikan vierestä.

Föglössä on kaksi urheilukenttää, joilla voi muun muassa pelata jalkapalloa. Toinen sijaitsee 
Granbodassa ja on nurmipintainen, ja toinen on Degerbyssä, Föglön peruskoulun vieressä 
oleva sorakenttä. Koulun vieressä, tenniskentän vierellä, on myös monitoimiareena, jossa voi 
pelata erilaisia pallopelejä. Degerbyssä on myös minigolf-rata ja petankkikenttä.

Uimarannat
Yleiset uimarannat löytyvät Sintingistä Degerbystä sekä Storgetösundista Hastersbodassa. 
Molemmilla rannoilla on pukukopit, ulkohuussit, pöytiä ja leikkivälineitä.

Kalastus
Kalastaminen Föglön alueella ja sen ympäristössä edellyttää kalastusluvan hankkimista. Kalas-
tuslupia Sonbodan, Finholman ja Horsholma–Sommarön vesialueille sekä Föglön seurakun-
nan kalavesille myyvät paikalliset matkailuyrittäjät, matkailuneuvonta sekä joillekin alueille 
myös verkkosivut iFiske.ax ja kalakortti.com.Lisätietoa Föglön kalastusmahdollisuuksista 
löytyy myöhemmin tästä kansiosta!



Leisure on Föglö
Library
The library offers a wide selection of books, films, and over 30 different magazines — inclu-
ding, of course, the local newspapers. There are also scrapbooks with historical newspaper 
clippings available for browsing. Inside the library, you’ll also find an exhibition hall where 
various exhibitions are held throughout the year.
Library opening hours can be found at foglo.ax/bibliotek. The reading room and exhibition 
hall are also accessible during the tourist information office’s opening hours.

Nature
Föglö, with its hundreds of islets and skerries, offers a truly stunning archipelago experience.
Here you’ll find open fields, coniferous forests, leafy meadows, and farther out — rugged 
outer-island cliffs. On Föglö, you can rent a boat or kayak to get up close to nature. Birdlife is 
abundant, and spotting a sea eagle soaring high above is not uncommon.
By boat, you can visit historical sites such as Gloskär, which served as a leprosy hospital 
between 1653 and 1670, or the Björkör archipelago homestead, located south of Föglö’s main-
land — both are well worth a visit. Keep an eye on local notice boards for boat excursion 
announcements!

Hiking trails
Another great way to get close to nature is by exploring one of Föglö’s hiking trails. One trail 
is located in Jyddö, and is about 7 km long, though you can also choose to walk just a portion 
of it. Along the trail, you’ll find wooden picnic tables and a “slogbod” — a covered grill hut — 
where you can barbecue and enjoy nature right by the water. A 10-meter-high birdwatching 
tower stands along the path near the reeds, offering excellent views of the birdlife. The trail is 
rich in nature: you’ll encounter deciduous groves, rare plant species for Åland, and stunning 
views from Jyddö Bötesberg.

The second trail is in Hastersboda, starting at Isakssons cottage village. It is around 4 km long 
and takes you over rocky terrain near the sea and through lush forests with moss-covered 
rocks and boulders. Another 10-meter-high birdwatching/viewing tower is located here, and 
on a clear day you can see as far as Sottunga and Kökar. Informational signs along the trail 
provide insights into local history, cultural heritage, and how nature shaped life in the archipe-
lago. This trail partly runs alongside Föglö’s disc golf course.

Both hiking trails are clearly marked with white stones, making them easy to follow. Along the 
way, signs provide interesting facts about bird species, plant life, and the surrounding environ-
ment.

In Degerby, there’s also a village walking tour — a small map available for purchase at the 
tourist information office or the municipal office. The tour guides you through the village, 
offering brief descriptions of the buildings, former residents, and local history. At Enigheten, 
there’s a short nature trail — ask the staff at Gästhem Enigheten for more information.



Gym and outdoor gym
In Degerby, next to Föglö Elementary School, there is a gym open to the public.  The gym is 
equipped with both machines and a good selection of free weights. You’ll find a sign along the 
main road, about 500 meters uphill from the ferry terminal. The gym is open every day from 
5:30 AM to 10:30 PM. For more information — and to purchase an access key, contact the 
municipal office.
There is also an outdoor gym next to the building, visible as you turn in toward the school.
The outdoor gym is, of course, free to use.

Trail
Just a few dozen meters from the gym, you’ll find a fitness trail with a soft bark surface — per-
fect for a walk, jog, or run. The shorter loop is approximately 1.3 km, and the longer loop is 
about 3 km. Feel free to go for one round — or two!

Ball sports
Behind Föglö Elementary School, just 500 meters from the ferry terminal, you’ll find a tennis 
court. To book a time and rent the court, contact the municipal office at +358 18 50322.
During June–August, bookings are handled by the tourist information office, where you can 
also rent rackets and balls. If you’re interested in table tennis, there is an outdoor ping pong 
table located in the center of Degerby, right next to the playground.

Föglö also has two sports fields where you can play football and other games.
One is located in Granboda with a grass surface, and the other is a gravel field in Degerby, next 
to Föglö Elementary School.
Right by the school, next to the tennis court, there is also a multi-arena where you can play 
various ball sports. In Degerby, there is also miniature golf and a boules court.

Public beaches
Public swimming beaches can be found at Sinting in Degerby and at Storgetösund in Has-
tersboda. Both locations offer changing rooms, outdoor toilets, picnic tables, and playground 
equipment.

Fishing
To fish in and around Föglö, you need to purchase a fishing permit. Fishing permits for the 
waters around Sonboda, Finholma, and Horsholma–Sommarö, as well as for Föglö parish 
fishing waters, are available from local tourism operators, at the tourist information office, and 
for some areas also online at iFiske.ax and kalakortti.com. Read more about fishing on Föglö 
later in this guide!



Kontorsmöjligheter—arbeta på distans och förläng semestern!
Vill du förlänga din vistelse i kommunen men du måste egentligen jobba lite? Det är inga 
problem! I kommunkansliets övre våning i Degerby finns arbetsstationer (bord och stol) 
där du kan hyra en plats kostnadsfritt upp till fem dagar. Utrymmena har internet (fibe-
ranslutning) och tillgång till kökshörna finns. En arbetsstation bokar du på +358 18 50322 
eller mailar till info@foglo.ax.

Bo på Föglö
På Föglö är du omgiven av havet men kan ändå enkelt och snabbt ta dig in till Mariehamn. 
På Föglö finns butik med dagligvaror och bränsle, postombud, bibliotek, gym, hälsosta-
tion, daghem och skola för årskurs 1-9. Vi har även ett äldreboende, omsorgshemmet 
Annagården. I kommunen finns det lägenheter att hyra och även attraktiva bostadstomter 
att köpa. Kontorsutrymmen finns att hyra på Kommungården. Läs mer om Föglö som 
boendeort på visitfoglo.ax. 

Arbeta & bo på Föglö

Työskentele ja asu Föglössä
Toimistomahdollisuuksia – tee etätöitä ja pidennä lomaasi!
Haluatko pidentää oleskeluasi kunnassamme, mutta sinun täytyy tehdä välillä hieman 
töitä? Ei hätää! Degerbyssä sijaitsevan kunnankanslian yläkerrassa on työpisteitä (pöytä ja 
tuoli), joista voit varata maksutta paikan jopa viideksi päiväksi. Tilassa on internetyhteys 
(valokuitu) ja käytössäsi on myös keittiönurkkaus.  Varaa työpiste soittamalla numeroon 
+358 18 50322 tai lähettämällä sähköpostia osoitteeseen info@foglo.ax.

Asu Föglössä
Föglössä olet meren ympäröimänä, mutta pääset silti helposti ja nopeasti Maarianhami-
naan. Föglössä on päivittäistavarakauppa ja polttoainemyynti, posti, kirjasto, kuntosali, 
terveyskeskus, päiväkoti sekä koulu vuosiluokille 1–9. Lisäksi kunnassamme on ikäih-
misten asumisyksikkö Annagården.  Kunnasta löytyy vuokra-asuntoja sekä houkuttelevia 
asuintontteja ostettavaksi. Myös toimistotiloja on vuokrattavissa kunnantalolta.  Lue lisää 
Föglöstä asuinpaikkana osoitteesta visitfoglo.ax.

Work & Live on Föglö
Office Opportunities—Work Remotely and Extend Your Vacation!
Would you like to extend your stay in the municipality but need to get some work done? 
No problem! On the upper floor of the municipal office in Degerby, there are workstations 
(desk and chair) available to rent free of charge for up to five days. The facilities have inter-
net access (fiber connection) and include a kitchenette. To book a workstation, please call 
+358 18 50322 or email info@foglo.ax.

Live on Föglö
On Föglö, you’re surrounded by the sea, yet you can quickly and easily reach Mariehamn. 
Föglö offers a grocery store with fuel services, postal services, a library, gym, healthcare 
center, daycare, and a school for grades 1–9. We also have a retirement home, Annagården 
care facility. The municipality offers apartments for rent and attractive residential plots for 
sale. Office spaces are available for rent at Kommungården. Learn more about living on 
Föglö at visitfoglo.ax.



Välkommen hem till Ekholm! 
Föglö Kommuns nya bostadsområde intill 

vackra Kyrksundet, 3km från Degerby.

Läs mer: 
foglo.ax



I denna informationspärm finner du statisk information som sträcker sig över flera år. För 
aktuella nyheter om evenemang, företag på Föglö och andra nyheter ber vi  er att kolla in våra 
andra informationskanaler!

Föglöbladet—vårt informationsblad
Föglö kommun har ett eget informationsblad som kommer ut 8 gånger per år. I juni ges ”Fög-
lö Sommar” ut som täcker hela sommaren. Föglöbladet finns på kommunens hemsida (www.
foglo.ax) och finns att köpa i pappersform på kommunkansliet.

Föglö kommun på sociala medier
Föglö kommun har två facebooksidor, ”Föglö Kommun” där du hittar officiell information 
från förvaltningen, samt ”Föglö Truistinformation” där vi delar företagare, evenemang, tips om 
sevärdheter med mera!

På instagram finns vi under namnet @visitfoglo, och där delas information om händelser och 
sevärda platser på Föglö

Kommunens hemsida
På kommuens hemsida hittar du all information om förvaltningen, förtroendevalda, informa-
tion om kommunens alla verksamheter, officiella dokument med mera. www.foglo.ax

Under våren 2025 lanseras också www.visitfoglo.ax. Här finns renodlad information om Föglö 
som besöksort och potentiell boendeort! Varmt välkommen in och utforska!

Aktuell information 

Tässä kansiossa on staattista tietoa, joka ulottuu useamman vuoden ajalle. Ajankohtaisia uutisia 
tapahtumista, Föglön yrityksistä ja muista ajankohtaisista asioista löydät muista tiedotuskana-
vistamme!

Föglön kunta sosiaalisessa mediassa 
Föglön kunnalla on kaksi Facebook-sivua:
”Föglö Kommun”, jossa julkaistaan kunnan virallista hallintoon liittyvää tietoa.
”Föglö Turistinformation”, jossa jaamme tietoa yrittäjistä, tapahtumista ja nähtävyyksistä sekä 
muita vinkkejä Föglössä vierailijoille!

Instagramista löydät meidät nimellä @visitfoglo, ja siellä jaamme tietoa tapahtumista sekä     
Föglön kiinnostavista paikoista.

Kunnan verkkosivut 
Kunnan kotisivuilta löydät kattavasti tietoa hallinnosta, luottamushenkilöistä, kunnan toimin-
nasta sekä virallisista asiakirjoista: www.foglo.ax

Keväällä 2025 julkaistaan lisäksi uusi sivusto, www.visitfoglo.ax. Sieltä löydät erityisesti tietoa 
Föglöstä matkailu- ja asumispaikkana. Lämpimästi tervetuloa tutustumaan!

Ajankohtaista tietoa 



Föglö turistinformation
Föglö kommun

visitfoglo

foglo.ax
visitfoglo.ax

In this information binder, you’ll find static information that spans multiple years. For the latest 
updates on events, businesses on Föglö, and other news, please consult our other information 
channels!

Föglö Municipality on Social Media
Föglö Municipality maintains two Facebook pages: 
”Föglö Kommun,” providing official administrative information, and 
”Föglö Turistinformation,” where we share posts from local businesses, events, attraction tips, 
and more!

On Instagram, find us under the handle @visitfoglo, where we share information about events 
and interesting places on Föglö.

Municipality Website
On the municipality’s website, you’ll find comprehensive information about administration, 
elected officials, municipal activities, official documents, and more. www.foglo.ax

In the spring of 2025, we will also launch www.visitfoglo.ax, a dedicated site offering detailed 
information about Föglö as a tourist destination and a potential place to live! We warmly invite 
you to explore!

Up-to-date information



Öppen eld får enligt lag inte uppgöras i 
markerna utan markägarnas tillstånd. Eld 
kan förstöra berghällar för all framtid. 
Ring alarmcentralen 112 vid brand!

För dykning med tuber måste du ha 
tillstånd av Ålands landskapsregering, 
tel. +358 18 25 000.

Det är förbjudet att skada naturen
eller störa dem som äger eller inne-
har marken. Motsvarande gäller för
att övernatta i båt.

Den åländska allemansrätten är inte 
samma som i Sverige och Finland:

Bär och svamp får plockas för hus-
behov, dock inte växter som enligt 
lag är fridlysta, t.ex. orkidéer.

Spinnfiske ingår inte i allemansrätten. För att få fiska 
ska du först köpa ett fiskekort för de vatten du önskar 
fiska på. Fiskekorten säljs av stugvärdar, på nätet och 
på turistinformationen. 
Under tiden 15 april till 15 juni är det förbjudet att 
fiska från stranden med spinnspö eller med drag. 
Förbudet är avsett att skydda häckande sjöfågel.Förbudet är avsett att skydda häckande sjöfågel.

Lämna inte skräp efter dig i naturen, 
för det till närmaste avfallsstation. 
Sortera ditt avfall.

Du får röra dig fritt till fots,  med cykel 
och kajak, undvik privata tomter, bryggor 
samt odlad mark. Stäng alltid grindar 
efter dig.

För övernattning rekommenderas campingplatser, 
stugbyar och gästhamnar. Du får slå dig ner för att 
rasta.
Om det inte är möjligt att fråga markägarens lov är 
det tillåtet att tälta med enstaka tält ett dygn om det 
görs med hänsyn till hemfriden. Det innebär att det 
ska vara ett tillräckligt avstånd från bebyggelse och ska vara ett tillräckligt avstånd från bebyggelse och 
med hänsyn till platsen i övrigt.

Tack för er medhjälp!



Avotulen teko ilman maanomistajan 
lupaa on kielletty. Tulipalon havaitessasi 
soita hätänumeroon 112. Tuli voi rikkoa 
kallion ikuisiksi ajoiksi. 

Sukeltamiseen pitää olla lupa; Ålands 
landskapsregering +358 18 25000. 

Ei saa vahingoittaa luontoa, eikä 
häiritä maanomistajia. Sama koskee 
myös veneilijöitä. 

Jokamiehenoikeus ei ole sama 
Ahvenanmaalla kuin Ruotsissa ja Suomessa:

Marjoja ja siemiä saa poimia 
kotitarpeiksi. Rauhoitettuja 
kasveja ei saa poimia, esim. 
orkideoita. 

Viehekalastus ei kuulu jokamiehenoikeuteen. 
Kalastuskortteja saat netistä, mökkikylistä ja 
turisti-infosta. 15.4-15.6 ei saa kalastaa rannalta, 
jottei häirittäisi pesiviä merilintuja. 

Älä jätä roskia luontoon, vie ne 
lähimmälle roska-asemalle lajiteltuna. 

Saat liikkua vapaasti jalan, pyörällä 
ja kajakilla. Vältä yksityisiä tontteja, 
laitureita ja viljeltyjä maita. Sulje aina 
veräjät perässäsi. 

Yöpymiseen suositellaan leirintäalueita, mökkikyliä 
ja vierassatamia. Saat istua alas tauolle. Ilman 
maanomistajan lupaa saa telttailla yhden vuoro-
kauden ottaen huomioon kotirauhan. Pidä riittävä 
etäisyys rakennuksiin ja huomioi paikan sopivuus 
yleisesti.  

Kiitos avustasi!



According to law, open fire may not be 
settled in the land without the permission 
of the landowners. Firecan destroy rocks 
forever.
In case of fire, call 112!

For diving with tubes you must have
permission of the Åland Provincial 
Government, tel. +358 18 25 000.

Thank you for your help!

It is forbidden to harm nature
or disturb those who own the 
ground. The same applies to
to spend the night in a boat.

The Åland right of public access is not
same as in Sweden and Finland:

Berries and mushrooms may be 
picked for your own needs, but not 
plants as per teams are protected,
such as orchids.

Spin fishing is not included in the right of public access. 
To fishnyou should first buy a fishing license for the 
waters you wantnfish on. Fishing licenses are sold by 
cottage hosts, online and at the tourist information.
During the period April 15 to June 15, it is forbidden to
fish from the shore with a spinning rod or with a lure.
The ban is intended to protect nesting seabirds.The ban is intended to protect nesting seabirds.

Do not leave rubbish behind in nature,
leave it to the nearest waste station.
Sort your waste.

You can move freely on foot, by bike
and kayaks. Avoid private plots, piers
and cultivated land. Always close gates
after you.

Campsites, holiday villages and guest harbors. are 
recommended for overnight stays, You are allowed 
to sit down for a break.
If it is not possible to ask the landowner's permission, 
then it is allowed to camp with single tents for 24 hours
made with regard to domestic peace. That means that
you shall have a sufficient distance from buildings andyou shall have a sufficient distance from buildings and
with regard to the place in general.



 
 
 

FISKE PÅ ÅLAND 
 

Fiskevattnen på Åland består dels av privata vatten som ägs av enskilda personer och 
företag samt av samfällda vatten som är gemensamma för en hel by eller en grupp delägare 
som tillsammans bildar ett fiskelag. Dessutom finns de allmänna landskapsvattnen som 
sträcker sig utanför byarågång till 12 sjömil samt landskapets enskilda vattenområde 

Enligt fiskereglerna har alla som är bosatta i Norden rätt till husbehovsfiske på landskapets 
allmänna vatten medan vattenägarens tillstånd eller lösande av fiskekort för det aktuella 
området krävs för sportfiske på privata och samfällda vatten. Detta gäller även för 
landskapets enskilda vatten. 

Det finns inte något gemensamt fiskekort för hela Åland. Istället finns sammanlagt 56 
fiskekortsområden samt 16 landskapsägda områden. Fiskekortet gäller för sportfiske med 
kastspö, pilke eller mete inom det angivna området. 

Tack vare de korta avstånden är du inte bunden att lösa fiskekort endast för det område 
som ligger närmast ditt boende. Istället ligger hela Åland öppet och du kan välja att lösa 
flera fiskekort och fiska där det är bäst för dagen. 

 
När du sportfiskar på Åland är tillämpande av Catch & Release en rekommendation. 
Grundregeln är att du inte ska ta hem fler fiskar än du tänker äta. Om fisken inte uppnår 
minimåtten är du dessutom skyldig att sätta ut den. 

I vissa fall kan draget sitta så till att du inte kan ta bort det utan att allvarligt skada fisken. Då 
ska du avliva den så snart som möjligt. 

För att bedriva ett bra Catch & Release-fiske är det viktigt att vara rätt utrustad. Enklast och 
skonsammast är det om du använder hullinglösa krokar. Ta också med en tång, kroklossare 
eller peang, våg och gärna en kamera så att du kan fota drömfisken när du får den. 

 

  

MÅTT 

• Abborre 20 cm 10st/dygn/person (Fisk under 20 cm 
bedöms inte ha något matvärde varför de bör 
återutsättas.) 

• Braxen 42 cm 
• Gädda 55-80 cm 1st/dygn/person 
• Gös 40-60 cm 1st/dygn/person 
• Havsöring 50 cm 1st/dygn/person 
• Lax 60 cm 
• Sik 35 cm 



 
 
 

 

OOBBSS!!  UUnnddeerr  ttiiddeenn  1155  aapprriill  ttiillll  1155  jjuunnii  äärr  ssppoorrttffiisskkee  ffrråånn  llaanndd  fföörrbbjjuuddeett,,  ddeettttaa  aavv  hhäännssyynn  ttiillll  
hhääcckkaannddee  ssjjööffååggllaarr.. 
 

 

  

ALLMÄNNA REGLER FÖR SPORTFISKE PÅ ÅLAND 

• Undvik att slita på natur och miljö. 
• Skaffa dig kännedom om gällande bestämmelser om 

fredningstider, fredningsområden, minimimått samt ömtålig 
natur. Respektera dessa. 

• Fiska aldrig utan tillstånd och fiskekort för sportfiske. 
• Använd de metoder och redskap som ger fisken bästa möjliga 

utsikter till överlevnad om/när den släpps tillbaka. 
• Avliva omedelbart fångad fisk som skall behållas. 
• Fånga aldrig mer fisk än du själv kan förbruka. 
• Bedriv sportfiske med hänsyn till yrkesfiskets och det traditionella 

husbehovsfiskets behov och redskap. 

 
                                                                                                            Källa: Visit Åland 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
FISKA PÅ FÖGLÖ 

 
För att få fiska på Föglö behöver du som inte själv äger vatten köpa ett fiskekort för det 
område du vill fiska i. Fiskekorten säljs på turistinformationen, hos stugvärdarna samt hos 
fiskelagsrepresentanter. Du kan även köpa ditt fiskekort på kalakortti.com.  Det finns fyra 
fiskelag på Föglö som säljer fiskekort för sina områden, du kan se de tillåtna områdena/kort 
på kartan här under.  
 
Det finns i dagsläget tyvärr väldigt dåligt med ställen att fiska från land på Föglö. Nästan alla 
fiskekortsområden förutsätter att du har en båt att fiska ifrån.  
 
Vill du fiska från land kan du göra det vid kommunens brygga intill Degerösundbron, samt 
vid landskapsbron nere i vid färjfästet i Degerby. Vill du fiska från båt, men inte har någon 
egen så rekommenderar vi dig att ta kontakt med en fiskeguide!  
 
Det är tillåtet att meta utan fiskekort var som helst på Åland.  
 
Fiskeguidning på Föglö: 
 
Sommarögård 
Sommarogard.ax 
info@sommarogard.ax 
+358 400 947 502, +358 18 51286 
 



URHEILUKALASTUS 
 

Ahvenanmaan kalavedet koostuvat sekä yksityishenkilöiden, yritysten että yhteisöjen 
omistamista vesialuista. Yhteisöt, kuten kokonainen kylä tai jokin muu 
vesienomistajaryhmä voivat muodostaa puolestaan kalastusyhteisön. Yli 12 
meripeninkulman päässä rannikosta sijaitsevat vedet kuuluvat Ahvenanmaan 
maakunnalle, joka omistaa myös lukuisia muita yksittäisiä vesialueita. 

Kalastusta koskevien säädösten mukaan kaikilla pohjoismaalaisilla on oikeus kalastaa 
omiin tarpeisiinsa maakunnan yleisillä vesialueilla, kun taas urheilukalastukseen 
yksityishenkilöiden tai yhteisöjen vesialueillatarvitaan voimassa oleva kalastuskortti tai 
vesialueen omistajan lupa. Tämä koskee myös maakunnan yksittäisiä vesialueita. 

Ahvenanmaalla ei ole yhtä, koko maakunnan vesialueet kattavaa kalastuskorttia. 
Kalastuskorttialueita on sen sijaan 56 kappaletta, joiden lisäksi on 16 maakunnan 
omistamaa kalastusvesialuetta. Kalastuskortti oikeuttaa kalastamiseen heittovavalla, 
pilkillä tai ongella kortin määräämällä alueella. 

Maakunnan lyhyiden etäisyyksien ansiosta voit kalastaa ja lunastaa kalakortin 
majoituspaikkasi lähivesien lisäksi myös muille kalastuskorttialueille. Yhden kortin sijaan 
voit lunastaa useampia kalakortteja ja mennä kalastamaan sinne, missä uskot 
kalaonnen olevan parhaimman juuri tänään. 

Ahvenanmaalla kalastettaessa suositellaan catch & release -menetelmää, jonka 
perusideana on että päästät kalan takaisin veteen ja pidät itselläsi vain ne kalat, jotka 
aiot syödä. Jos kala ei täytä vähimmäismittoja, se on laskettava takaisin veteen. 

Joskus koukku on tarttunut kalaan niin pahasti, ettet voi irrottaa sitä kalaa 
vahingoittamatta. Silloin sinun on tapettava kala mahdollisimman nopeasti. 

Oikeaoppiseen catch & release -kalastukseen kuuluvat oikeat varusteet. Yksinkertaisinta 
ja kalalle kivuttominta on käyttää koukkuja, joissa ei ole pieniä väkäsiä. Ota mukaan 
myös pihdit, koukunirrottajat, vaaka ja tietysti kamera, jotta voit ikuistaa unelmasaaliisi 
sen napatessa. 

 

Ahvenanmaalla kalavesien ja -kantojen hoitoa pidetään hienojen kalastuselämysten 
perusedellytyksenä. Ahvenanmaalaiset arvostavat vahvoja ja hyvinvoivia kalakantoja ja 
kalojen luonnollista lisääntymistä tuetaan monilla eri hankkeilla. Samalla vesistöihin 
istutetaan joka vuosi suuria määriä kalanpoikasia – lähes kaksi miljoonaa hauen-, 
meritaimenen-, siian- ja lohenpoikasta. Poikasten istutus rahoitetaan muun muassa 
kalastuslupien myynnistä saatavilla varoilla. 

 
HHuuoomm!! UUrrhheeiilluukkaallaassttuuss  rraannnnaallttaa  oonn  kkiieelllleettttyy  1155..44..––1155..66..  mmeerriilliinnttuujjeenn  ppeessiinnnnäänn  
rraauuhhooiittttaammiisseekkssii.. 

 



  

KALOJEN VÄHIMMÄISMITAT 

AAhhvveenn 20 cm, 10 kpl/vrk/hlö (Alle 20 cm ahvenilla ei ole 
hyötyarvoa ja ne on laskettava takaisin veteen.) 

LLaahhnnaa 42 cm 

HHaauukkii 55-80 cm, 1 hauki/vrk/hlö  

KKuuhhaa 40-60 cm, 1 kuha/vrk/hlö 

MMeerriittaaiimmeenn 50 cm, 1 meritaimen/vrk/hlö 

LLoohhii 60 cm 

SSiiiikkaa 35 cm 

 
 

URHEILUKALASTUSTA KOSKEVAT YLEISET SÄÄDÖKSET AHVENANMAALLA 

• Vältä luonnon ja ympäristön vahingoittamista. 

• Ota selvää rajoituksista. Kunnioita rauhoitusaikoja ja -alueita ja 
vähimmäismittoja ja haavoittuvia luontoalueita koskevia säädöksiä. 

• Älä koskaan kalasta ilman lupaa tai voimassa olevaa kalastuskorttia. 

• Käytä aina sellaisia menetelmiä ja varusteita, jotka antavat kalalle parhaimmat 
mahdollisuudet selviytyä jos/kun päästät sen takaisin veteen. 

• Tapa pyytämäsi kala välittömästi, jos aiot pitää sen. 

• Älä koskaan pyydä useampia kaloja kuin mitä aiot käyttää. 

• Ota huomioon ammattikalastajien ja paikallisväestön perinteisen 
pienkalastuksen tarpeet ja pyyntivälineet. 

 



KALASTUS FÖGLÖSSÄ 
 
Kalastaaksesi Föglössä sinun tarvitsee ostaa kalastuslupa haluamallesi kalastualueelle 
(mikäli et itse omista vesialuetta). Kalastuslupia voit ostaa turisti-infosta, mökkivuokraajilta 
sekä kalastusalueiden edustajilta. Voit myös ostaa kalastuslupasi osoitteesta 
www.kalakortti.com. Föglössä neljä eri kalastusyhteisöä myy kalastuslupia alueilleen. Voit 
nähdä sallitut alueet/luvat alapuolella olevasta kartasta. 
 
Föglössä on valitettavasti erittäin vähän paikkoja, joissa voi kalastaa maalta käsin. Lähes 
kaikki kalastusalueet edellyttävät, että sinulla on käytettävissä oma vene.  
 
Jos haluat kalastaa maalta käsin, voit tehdä sen kunnan laiturilta Degerösundbron -sillan 
luona sekä maakunnan omistamalta laiturilta (landskapsbron) Degerbyn lauttasatamassa. 
Jos haluat kalastaa veneestä käsin, mutta sinulla ei ole omaa venettä, suosittelemme 
olemaan yhteydessä kalastusoppaaseen.  
 
Onkimiseen ei tarvita erillistä kalastuslupaa (koskee koko Ahvenanmaata).  
 
 
 
Föglön kalastusopastukset: 
 
Sommarögård 
Sommarogard.ax 
info@sommarogard.ax 
+358 400 947 502, +358 18 51286 
 
 SPORT FISHING IN ÅLAND 

 
The Åland archipelago offers great conditions for anglers and sport fishermen all year 
round. Read about the valid regulations in Åland, get information about the fishing 
licenses and catch our best tips on fishing-friendly accommodations and local fishing 
guides who will lift your fishing experience on Åland to a higher level. 
 
Åland archipelago is a varied seascape with many islands and skerries, fine sea bays 
and long coastlines with short distances between the inner and outer archipelago. In 
the waters surrounding Åland there are all kinds of fish, from pike, perch, pike-perch 
and whitefish to sea trout and salmon – this is why sport fishermen enjoy Åland! 
 
Before your fishing trip to Åland, it is useful to get acquainted with valid regulations for 
reel fishing and angling. 
 
The fishing grounds in Åland are partly privately owned by individuals and companies 
and partly community owned by villages or groups of fishing ground owners. 
Additionally there are public, province owned waters that stretch 12 nautical miles 
outside the village’s borders and the province of Åland’s private waters. 
 
The water owner’s permission or a fishing license is required for sport fishing on 
privately or community owned waters and in the province of Åland’s public and private 
waters. 
There is no common fishing license that covers all of Åland, but there are 56 fishing 
license areas and 16 areas owned by the province. The fishing license is valid for spin 
fishing, ice fishing or angling in its respective areas. 
 
Thanks to the short distances in Åland, you don’t have to buy a license only for the area 
that is nearest your accommodation. Instead, you may buy several different licenses 
and thereby get access to several areas and choose to fish where you think the fishing is 
best for the day. 
When sport fishing in Åland, a recommendation is using the catch & release technique. 
The basic rule is to not take home more fish than you intend to eat. If the fish doesn’t 
reach minimum landing size you are obligated to release it. 
 
In some cases the bait is hooked in a way that makes it impossible to remove it without 
seriously injuring the fish. In that case you should kill the fish as soon as possible. 
 
It is important to have the right equipment for Catch & Release fishing. Most simple and 
humane is the use of barbless hooks. Always bring a pair of pliers, hook releaser or 
forceps, scale and a camera, in case you catch your dream fish. 
 
In Åland the fisheries management is considered as the prerequisite of good sport 
fishing experiences. Fishermen in Åland appreciate vital and sound fish populations and 
the fish’s natural propagation is supported by many different projects. At the same time 
millions of fish fry are released out in the sea every year– almost two million fish fry in 
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and thereby get access to several areas and choose to fish where you think the fishing is 
best for the day. 
When sport fishing in Åland, a recommendation is using the catch & release technique. 
The basic rule is to not take home more fish than you intend to eat. If the fish doesn’t 
reach minimum landing size you are obligated to release it. 
 
In some cases the bait is hooked in a way that makes it impossible to remove it without 
seriously injuring the fish. In that case you should kill the fish as soon as possible. 
 
It is important to have the right equipment for Catch & Release fishing. Most simple and 
humane is the use of barbless hooks. Always bring a pair of pliers, hook releaser or 
forceps, scale and a camera, in case you catch your dream fish. 
 
In Åland the fisheries management is considered as the prerequisite of good sport 
fishing experiences. Fishermen in Åland appreciate vital and sound fish populations and 
the fish’s natural propagation is supported by many different projects. At the same time 
millions of fish fry are released out in the sea every year– almost two million fish fry in 

total from pike, sea trout, whitefish and salmon. The replenishment of fish stock is 
partially financed by revenues from the fishing licenses. 
 
Note: From April 15- June 15, sport fishing from the shore is forbidden to 
protect breeding seabirds. 
 
 

  

MINIMUM LANDING SIZES 
Perch 20 cm, max. 10 perches per day per person (Fish under 20 
cm must be put back in the water as you can’t use it as food) 

Bream 42 cm 

Pike 55-80 cm, 1 pike per day per person  

Pikeperch 40-60 cm, 1 pikeperch per day per person 

Sea trout  50 cm, 1 sea trout per day per person 

Salmon 60 cm 

Whitefish 35 cm 

 

GENERAL RULES FOR SPORT FISHING IN ÅLAND 

• Avoid damaging nature or the environment. 

• Get acquainted with valid regulations about restricted dates, protected areas, 
minimum landing sizes and the delicate nature. Respect the rules. 

• Never fish without permission or a fishing licence for sport fishing. 

• Use methods and equipment that improve the fish’s chances for survival if/when 
it is released. 

• Immediately kill caught fish that you intend to keep. 

• Never catch more fish than you intend to use. 
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FISHING AT FÖGLÖ 
 
To be able to fish on Föglö, you who do not own water yourself need to buy a fishing 
license for the area you want to fish in. The fishing licenses are sold at the tourist 
information, at the cottage owners and at fishing team representatives. You can also 
buy your fishing license at kalakortti.com. There are four fishing teams on Föglö that sell 
fishing licenses for their areas, you can see the allowed areas / cards on the map below. 
 
Unfortunately, there are currently very few places to fish from land on Föglö. Almost all 
fishing license areas require that you have a boat to fish from. 
 
If you want to fish from land, you can do so at the municipality's pier next to the 
Degerösund bridge, and at the landscape bridge down by the ferry in Degerby. If you 
want to fish from a boat, but do not have one of your own, we recommend that you 
contact a fishing guide! 
 
Fishing guide at Föglö: 
 
Summer eye farm 
Sommarogard.ax 
info@sommarogard.ax 
+358 400 947 502, +358 18 51286 
 
 

Sommarögård



Förslag på paddelturer runt Föglö

- Starta här. Aloita tästa. Start here. 

Kom
 ihåg att aldrig störa djurlivet. Speciellt känsligt under fåglarnas 

häckningstid. Följ allem
ansrätten. Respektera naturen.  

Rem
em

ber to never disturb w
ildlife. Especially sensitive during the 

birds' breeding season. Follow
 the right of public access. Respect nature.

M
uista ettei koskaan saa häiritä villieläim

iä. Erityisen herkkä lintujen 
lisääntym

iskauden aikana. N
oudata jokam

iehenoikeutta. Kunnioita luontoa. 


